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 IMPORTANT SAFEGUARDS
มาตรการป้องกันท่ีสำคัญ

 
PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT.
โปรดอ่านคำแนะนำท้ังหมดอย่างละเอียดก่อนใช้ผลิตภัณฑ์น้ี

โปรดอ่านและปฏิบติัตามคําแนะนําในคู่มอืผู้ใชง้านนี้ แมว่้าคณุจะรูสึ้กว่าคุ้นเคยกับผลิตภณัฑ์แล้วก็ตาม 
และจดัเก็บรกัษาคู่มอืการใชง้านเพ่ือความสะดวกในการใชใ้นอนาคต

Please read and follow the instructions in this user manual even if you feel you are familiar with the product, 
and find a place to keep it handy for  future reference. 

For your convenience record the complete model number (located on the product identification plate) 
and the date you received the product, together with your purchase receipt and attach to the warranty and 
service information. Retain in the event that warranty service is required.  

NOTE:

เพ่ือความสะดวกของคณุ โปรดบนัทึกขอ้มูลหมายเลขรุน่ใหค้รบถ้วน (อยูบ่นแผ่นระบุผลิตภณัฑ์) และวันท่ี
ได้รบัผลิตภณัฑ์พรอ้มกับใบเสรจ็รบัเงนิการซื้อของคณุ แนบไปกับใบรบัประกัน
เก็บรกัษาไว้ในกรณีท่ีจาํเป็นต้องมบีรกิารรบัประกัน

ระดับการใชง้านของผลิตภณัฑ์นี้ (ตามท่ีระบุไว้บนแผ่นระบุผลิตภณัฑ์) ขึ้นอยูกั่บการทดสอบท่ีเฉพาะเจาะจง
การใชง้านปกติหรอืการใชอุ้ปกรณ์เสรมิอ่ืนๆท่ีแนะนํา อาจใชพ้ลังงานน้อยลง

เมื่อใช้ผลิตภัณฑ์ที่ใช้พลังงานไฟฟ้า ควรปฏิบัติตามข้อควรระวังด้านความปลอดภัยขั้นพื้นฐานเสมอ 

NOTE:  The rating of this product (as marked on the product identification plate) is based on specific loading tests. 
Normal use or the use of other recommended attachments may draw significantly less power. 

When using any electrically powered product, basic safety precautions should always be followed, including the following: 

ข้อแนะนำในการใช้งาน
RECOMMENED USAGE



Model

BREZ PERFORMANCE 65W 15L Cooling only

Rating Power Power Water Tank Speci�cation

220V,50Hz
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การทำงาน
FUNCTION

การเติมน�า: ดึงถังน�าออกมา 1/3 ของตัวถัง จากนั้นเติมน�าสะอาด
Watering: pull 1/3 water tank, then add clean water

ขอ้ควรระวงั :
ก. ตรวจสอบระดับถังเก็บน�าเมื่อเติมน�า
ข. ระดับน�าในถังไมค่วรเกินขดี "MAX" ไมว่่าในกรณีใด และไมค่วรต�ากว่าขดี "MIN" เมื่อใชฟ้งัก์ชนัทําความชื้น
ค. ใส่น�าแขง็หรอืกล่องน�าแขง็ท่ีแชแ่ขง็ลงในถังน�าหากต้องการเพ่ิมประสิทธภิาพการทําความเยน็ แต่ระดับน�าในถังต้องไมเ่กินขดี "MAX"

Attention:
a. Pay attention to the level of the water tank when adding water.
b. The level of the water tank should not be over the "MAX" scale at any time, when humidifying, the total level of the water
 tank should not be below the "MIN" scale.
c. Put ice or a frozen ice box in the water tank if you want to strengthen the e�iciency of cooling. But the total level of the 
water tank should not be over the "MAX" scale.

การเติมน�าและขอ้ควรระวงั
WATERING AND ATTENTION

• หลักการทําความเยน็: น�าถกูดึงจากถังน�าไปยงัด้านบนแล้วหยดลงในแผ่นระบายความรอ้นท่ีเปน็กระดาษ และเมื่อน�าระเหยเปน็ไอน�า อากาศจะเยน็ขึ้น
 ทําใหผู้ใ้ชง้านรูสึ้กถึงลมเยน็ท่ีพัดออกมา

• ความเรว็ท่ีปรบัได้: มรีะดับความเรว็ท่ีสามารถปรบัได้ 3 ระดับ สามารถส่งลมได้ในมุมกว้าง
• Adjustable speed: have three speeds, and blow at a wide angle.

• การส่งลมในมุมกวา้ง: ตะแกรงแนวต้ังส่ายโดยอัตโนมติัและส่งลมมุมกว้างในแนวนอน สามารถปรบัทิศทางตะแกรงด้วยมอืตามต้องการ
• Deliver wind at a wide angle: swing the blades automatically, and deliver wind at a horizontal wide angle. Swing the blades
transversely manually, and select the direction discretionarily.

• รโีมทควบคมุระยะไกล:  รบัสัญญาณได้ไกล 5 เมตร และรบัมุมกว้างได้ 60 องศา
• Remote control : 5 meters far away, receive at a 60-degree wide angle.

• Principle of Cooling: Water is taken from the water tank by pump to the top, then the water drops into a paper evaporator. 
When the water in the paper evaporator evaporates to water vapor, the air is cooled. People will feel the cool wind when the 
cool air is delivered by a fan.

• การควบคมุด้วยอิเล็กทรอนกิส์:  ระบบควบคมุมคีวามปลอดภยั ทนทาน และมรูีปลักษณ์ท่ีสวยงาม
• Electronics control: safe and durable, attractive appearance.
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การใชก้ล่องน�าแขง็
THE USE OF ICE BOX

การใชง้านรโีมทคอนโทรล
THE USE OF REMOTE CONTROL

การดําเนนิการ
OPERATION

Power : กดปุ่ม เพ่ือเปิดเครื่อง และปิดเครื่อง

Time : กดปุ่มนี้ เพ่ือตัวเลือกตัวจบัเวลาต้ังแต่ 0.5 ถึง 24 ชัว่โมง และจะปิดตัวลงหากตัวจบัเวลาเสรจ็ส้ิน

กล่องน�าแขง็มคีณุสมบติัพิเศษในการรกัษาความเยน็ โดยสามารถดดูซบัความรอ้นจากน�า และทําใหอุ้ณหภมูขิองน�าในถังเก็บน�าต�ากว่าอุณหภมูขิอง
ส่ิงแวดล้อม อากาศจงึเยน็ขึ้นมาก
The ice crystal has a particular feature of keeping cool, it can absorb heat from water and let the water temperature in the 
water tank below environmental temperature, so the air will be much cooler.

สามารถทํางานได้เมื่อใส่แบตเตอรี ่มฟีงัก์ชนัเหมอืนบนแผงควบคมุ ควรเล็งไปท่ีหน้าต่างรบัสัญญาณรโีมทคอนโทรลเมื่อใชง้าน และระยะท่ีมปีระสิทธภิาพ
อยูท่ี่ 6 เมตร เมื่อไมไ่ด้ใชง้านรโีมทคอนโทรล กรุณาเก็บรโีมทไว้เพ่ือใชใ้นครัง้ต่อไป
Fit on batteries, it can works. It have the same function as control panel. Should aim at the remote control reception window 
when you use, and the e�ective distance is 6 meters. When the remote control is not in use, please put away it for using next time.

Speed: กดปุ่มนี้และเริม่ใชง้านฟงัก์ชนัปรบัความแรงลม โดยเลือกระดับความแรงลมได้ 3 ระดับ

Swing : กดปุ่มนี้ครัง้แรก ตะแกรงแนวต้ังจะสวิงซา้ย-ขวา; กดปุ่มนี้ครัง้ท่ีสอง ตะแกรงแนวนอนจะสวิงขึ้น-ลง; กดปุ่มนี้ครัง้ท่ีสาม 
ตะแกรงท้ังแนวต้ังและแนวนอน จะส่ายซา้ย-ขวาและขึ้น-ลง; ฟงัก์ชนันี้จะถกูยกเลิกเมื่อกดอีกครัง้
Swing : First press this key, the louver will swing lef-right;Second press this key, the louver will swing up-down; Third press
this key, the louver will swing left-right and up-down;It cancels this function when you press again.

Speed: Press this button to start the wind speed adjustment function, selecting between 3 wind speed levels.

Power  : Press the key, turn on the appliance and turn o� the appliance.

Time : press this key, the timer from 0.5 to 24 hours. It will shutdown if the timer �nished.

Mode : กดปุ่มนี้เพ่ือเลือกชนิดของลม เชน่ ปกติ/ธรรมชาติ/นอนหลับ
Mode :Press this key to choose the kind of wind,like normal/nature/sleeping.

Using methods :
1. add water to the ice box(not full) and put it into the refrigerating chamber of refrigerator
to make sure that it icing absolutely.
2. Open the door, put the frozen ice box into the water tank.
3. There have two air boxes ,can use circularly.

วธิกีารใชง้าน :
1. เติมน�าลงในกล่องน�าแขง็ (ไมเ่ต็ม) แล้วใส่ลงในชอ่งแชเ่ยน็ของตู้เยน็เพ่ือใหแ้น่ใจว่าเป็นน�าแขง็
2. เปิดถังน�า และใส่กล่องน�าแขง็แชแ่ขง็ลงไป
3. มกีล่องอากาศสองกล่องซึ่งสามารถใชแ้บบหมุนเวียนได้

Cool: กดปุ่มนีเ้พ่ือเปดิระบบทําความเยน็ กดซ�าอีกครัง้เพ่ือปิดระบบนี้ 
Cool: Press the key to start the cooling system. Press again to turn it o�. 



Attention:
1. Do not mix old battery with the new one in use. 
2. Please take out the batteries for long time nonuse.
3. The remote control has no mode key, so press the key by your hands.

ขอ้ควรระวงั :
1. อยา่ผสมแบตเตอรีเ่ก่ากับแบตเตอรีใ่หมท่ี่ใชง้านอยู่
2. กรุณาถอดแบตเตอรีอ่อกหากไมไ่ด้ใชง้านเป็นเวลานาน
3. รโีมทคอนโทรลไมม่ปุ่ีมโหมด ดังนั้นใหก้ดปุ่มด้วยมอื
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1. ใชต้ามพิกัดแรงดันไฟฟา้
    Use as per the rating voltage.
2. หา้มซอ่มแซมหรอืทําเครื่องหมายด้วยตนเอง ควรใหช้า่งซอ่มเป็นผู้ซอ่มแซม
    Do not repair or remake the appliance by yourself, it should be repaired by the repairmen.
3. หา้มใชง้านเครื่องด้วยมอืท่ีเปียก เพ่ือหลีกเล่ียงความเสียหาย
    Do not operate the appliance with wet hands, in order to avoid damage.
4. หากสายไฟชาํรุด จะต้องเปล่ียนโดยผู้ผลิต ตัวแทนบรกิาร หรอืบุคคลท่ีมคีณุสมบติัคล้ายคลึงกัน เพ่ือหลีกเล่ียงอันตราย
     If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or similarly quali�ed persons in 
     order to avoid a hazard.
5. เมื่อไมไ่ด้ใชง้านเครื่อง ใหป้ิดเครื่องและถอดปล๊ักออก
     When the appliance is not in use, switch o� and unplug it.
6. อยา่ใส่ส่ิงแปลกปลอมเขา้ไปในชอ่งระบายอากาศและทางเขา้อากาศ เพ่ือหลีกเล่ียงความเสียหาย
     Do not insert foreign things to air outlets and inlets, in order to avoid damage.
7. อยา่ใชเ้ครื่องใกล้ก๊าซท่ีสามารถระเบดิและติดไฟได้ หลีกเล่ียงการโดนแสงอาทิตยโ์ดยตรงในระยะยาว
     Do not use the appliance near explosive and combustible gas. Avoid long-term direct solar radiation.
8. ใชเ้ครื่องบนพ้ืนผิวเรยีบเท่านั้น
     Use the appliance only on a ¤at surface.
9. หา้มใชก้ลางแจง้
     Do not use outdoors.
10. ระดับของถังเก็บน�าไมค่วรเกินระดับ "MAX" ตลอดเวลา เมื่อทําความชื้นระดับรวมของถังเก็บน�าไมค่วรต�ากว่าระดับ "MIN"
     The level of the water tank should not be over the "'MAX" scale at any time, when humidifying, the total level of the water 
     tank should not be below the "MIN" scale.
11. หลังจากเติมน�าลงในถังเก็บน�าแล้ว หา้มเอียงหรอืกระแทกเมื่อวางหรอืเคล่ือนยา้ย หากต้องการเคล่ือนยา้ย โปรดดันจากด้านขา้งชา้ๆ เพ่ือปอ้งกันน�าหก
     After adding water to the water tank, do not tilt or knock over it when you put or move. If you want to move, please push
     slowly from the side, to avoid spilling.
12. อยา่พลิกคว�าเครื่องใชไ้ฟฟา้ หากเครื่องพลิกคว�าและมนี�าอยูภ่ายในตัวเครื่อง ควรถอดปล๊ักไฟออกก่อน จากนั้นนําเครื่องไปยงัแผนกซอ่มบาํรุง
      หรอืบรกิารหลังการขายเพ่ือตรวจเชค็และซอ่มแซมเครื่องใหเ้รยีบรอ้ย
      Do not turn over the appliance. If it is toppled over and there is some water in the body, should unplug the power supply
      �rst. Then send it to the repair department or after-sales service and overhaul the appliance.
13.หา้มปิดชอ่งระบายอากาศ
     Do not cover the air vent.
14. ทําความสะอาดภายนอกด้วยผ้าชบุน�าหมาดๆ หา้มใชผ้งซกัฟอกหรอืสารละลายใดๆ
     Clean the appearance with a lightly damp cloth. Do not use any type of detergents or solutions.
15. หา้มล้างเครื่อง
      Do not rinse the appliance.

คำเตือนในการใช้งาน
WARNING FOR USAGE



การทําความสะอาดและบาํรุงรกัษา
THE USE OF REMOTE CONTROL
คําเตือน; ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าปิดพัดลมจากแหล่งจา่ยไฟหลักก่อนถอดตะแกรงกรองอากาศ
WARNING; Ensure that the fan is switched o� from the mains supply before removing the air �lter screen.
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1. ทําความสะอาดตะแกรงกรองอากาศ � ตัดแหล่งจา่ยไฟ ดึงท่ีจบัของตะแกรงกรองอากาศ แล้วถอดออกจากเครื่อง ทําความสะอาดตะแกรง
    กรองอากาศด้วยน�ายาทําความสะอาดเจอืจางและใชแ้ปรงถ ูจากนั้นทําความสะอาดด้วยน�าสะอาด และติดต้ังอุปกรณ์ใหม่
    Clean the air �lter screen � Cut o� the power supply, pull the handle of the air �lter screen, and remove it from the appliance.
    Clean the air �lter screen with neutral detergent and banister brush, then clean it with clear water. Finally, reinstall the appliance.

2. ทําความสะอาดแผ่นระบายความรอ้น �  ถอดปล๊ักไฟ ถอดตะแกรงกรองอากาศออก จากนั้นดึงแผ่นระบายความรอ้นออกจากส่วนรองรบั 
    ทําความสะอาดแผ่นระบายความรอ้นด้วยน�ายาทําความสะอาดเจอืจางและใชแ้ปรงถ ูจากนั้นทําความสะอาดด้วยน�าสะอาด และติดต้ังอุปกรณ์ใหม่
    ขอ้ควรพิจารณา: ต้องติดต้ังแผ่นระบายความรอ้นในแนวต้ังพ่ือหลีกเล่ียงการรัว่ซมึ
    Clean the wetted pad � Cut o� the power supply, take down the air �lter screen, then draw the wetted pad from support. 
    Clean the wetted pad with neutral detergent and banister brush, then clean it with clear water. Finally, reinstall the appliance.
    Attention: the wetted pad must be installed vertically, in order to avoid leaking.

16. อยา่วางชอ่งระบายอากาศและชอ่งรบัอากาศใกล้กับผนังหรอืผ้ามา่น
      Do not make air outlets and inlets near the wall or curtain.
17. หา้มเคาะหรอืเขยา่ตัวเครื่องขณะใชง้าน ไมเ่ชน่นั้น อาจทําใหเ้ครื่องหยุดอัตโนมติัได้
      Do not knock or shake the body when using, otherwise it may cause stop automatically.
18. น�าในถังจะแปรสภาพได้งา่ยและมกีล่ินในชว่งฤดรูอ้น โปรดเปล่ียนน�าบอ่ยๆ
      The water in the tank will easily metamorphose and has an odor in summer, please renew the water frequently.
19. เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ไมไ่ด้มไีว้สําหรบับุคคล (รวมถึงเด็ก) ท่ีมคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ประสาทสัมผัส สติปัญญา หรอืขาดประสบการณ์ และความรู้
     เว้นแต่จะได้รบัการดแูลหรอืคําแนะนําเก่ียวกับการใชอุ้ปกรณ์โดยบุคคลท่ีรบัผิดชอบด้านความปลอดภยั .
      This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical sensory or mental capabilities, 
      or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or instruction concerning the use of the 
      appliance by a person responsible for their safety.
20. ควรดแูลเด็กอยา่งใกล้ชดิเพ่ือใหแ้น่ใจว่าพวกเขาจะไมเ่ล่นกับอุปกรณ์
       Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
21. เพ่ือหลีกเล่ียงความเส่ียงท่ีเกิดจากความไมเ่สถียรของเครื่อง คณุต้องยดึเครื่องใหแ้น่นตามหนังสือคู่มอื
      To avoid the risk caused by the instability of the unit, you must �x the unit �rmly according to the manual book.
22. พัดลมสําหรบัภมูอิากาศแบบอบอุ่นเท่านั้น
      Fan for temperate climates only.
23. หากจาํเป็นต้องเคล่ือนยา้ยตัวเครื่องหลังจากเติมน�าแล้ว ใหค่้อยๆ หมุนไปยงัตําแหน่งท่ีต้องการชา้ๆและล็อกตัวยดึล้อใหเ้รยีบรอ้ย
      Should it be necessary to move the unit after the water has been added, roll gently to the required position and activate the 
      bracket of the castors.
24 สายไฟมกีารเชื่อมต่อแบบ "Y" และต้องเปล่ียนโดยชา่งมอือาชพีหากจาํเป็น
     The power cord has with "Y" type connection and it must be changed by professional technicians if necessary.



3.ทําความสะอาดถังเก็บน�า � ตัดไฟ เปิดฝาปิด ถอดแท้งค์น�าออก ทําความสะอาดด้วยผงซกัฟอกท่ีเป็นกลางแล้วล้างด้วยน�าสะอาด จากนั้นจงึ
    ติดต้ังเครื่องกลับเขา้ไปใหม่
    Clean the water tank � Cut o� the power supply, open the door, take out the water tank, clean it with neutral detergent, 
    and wash it with clear water, then reinstall the appliance.

4.  ทําความสะอาดกรอบด้านนอกด้วยผงซกัฟอกท่ีเป็นกลางและผ้านุ่ม
      ขอ้ควรพิจารณา:ตัดแหล่งจา่ยไฟเมื่อทําความสะอาดเครื่องเนื่องจากมแีรงดันสูง อยา่ใหม้ขีองเหลวเหลือท้ิงไว้บนพ้ืนผิวแผงควบคมุ
     Clean the shell Clean with neutral detergent and soft cloth. 
      Attention: cut o� the power supply when cleaning the appliance as there is a high pressure in the body. Do not leave
     any water on the surface of the control panel.

MALFUNCTION AND MAINTENANCE
ความผดิปกติและการบาํรุงรกัษา

Malfunction
ความผิดปกติ สาเหตุ การแก้ปัญหา

ไมม่กีารตอบสนอง
No action

1.เครื่องปิดอยูห่รอืการเชื่อมต่อไมดี่
   Power o� or poor connection

1.เสียบสายไฟแล้วตรวจสอบใหแ้น่ใจ
    ว่ากําลังเชื่อมต่อปกติ
    Plug the power cord and make sure 
   it connect well.

2.กดปุ่ม "ON" บนตัวควบคมุแผงหน้าปัด
   Press the “ON” key on the control 
   panel.

2.ไมไ่ด้กดปุ่ม “ON” บนแผงควบคมุ
   not press the “ON” key on the panel

1.มฝีุ่นปิดก้ันตะแกรงกรองอากาศ
   Block the air �lter screen with dust

1.ทําความสะอาดหน้าจอตัวกรองอากาศ
   Purify the air �lter screen.

2.กําจดัส่ิงแปลกปลอมออกจากชอ่งอากาศเขา้
   Remove foreign thongs from the
   air inlet.

2.มส่ิีงแปลกปลอมปิดก้ันตะแกรงกรองอากาศ
   Block the air inlet with foreign things.

Causes Solution

เพ่ือความปลอดภยัและประสิทธภิาพในการใชง้าน โปรดศึกษาคู่มอืนี้อยา่งละเอียดก่อนใชง้าน

To ensure safety and optimal usage, please read the instruction carefully before using.

บรษัิท ทีเอ็นกรุป๊ คอรป์อเรชัน่ จาํกัด (มหาชน)
18/5 หมูท่ี่ 13 ซอย เพชรเกษม91
ต.อ้อมน้อย อ.กระทุ่มแบน จ.สมุทรสาคร 74130

นําเขา้และจดัจาํหน่ายโดย

6

การขจดัฝุ่นไมม่ปีระสิทธภิาพ
Poor e�ect of dedusting



การลงทะเบียนรับประกันผ่าน QR Code (จากบนตัวเครื่อง)

หลักฐานสำรองการรับประกัน | Secondary Warranty
โปรดกรอกข้อมูลรายละเอียดนี้ และเก็บไว้เป็นหลักฐานสำหรับการขอรับประกัน เพื่อใช้แสดงและขอใช้สิทธิ์
การรับประกันที่ศูนย์บริการและไม่ต้องส่งส่วนนี้กลับคืนบริษัท

กรุณาลงทะเบียนผ่าน QR Code ภายใน 15 วัน หลังจากวันท่ีซ้ือ โดย QR code จะอยู่บนสต๊ิกเกอร์ท่ีแปะอยู่บนตัวสินค้า ซ่ึงหากเกินกำหนด
เวลาดังกล่าวบริษัทฯ จะถือว่าท่านสละสิทธ์ิ เน่ืองจากการลงทะเบียนผ่าน QR Code ถือเป็นข้อมูลหลักในการรับประกันสินค้า การกรอกข้อมูล
บนใบรับประกันน้ี มีไว้ใช้เพ่ือเป็นหลักฐานสำรองเท่าน้ัน และในการลงทะเบียนน้ัน ท่านจะยินยอมให้บริษัทฯ เก็บ ใช้รวบรวม เปิดเผย โอน รวม
ถึงติดต่อท่านได้ตามข้อมูลท่ีท่านได้ให้ไว้ ตามข้อมูลการลงทะเบียนรับประกันสินค้าน้ี เพ่ือวัตถุประสงค์ในการรับประกันสินค้า การให้บริการ
หลังการขาย หรือเพ่ือวัตถุประสงค์อ่ืนๆ ตามท่ีระบุไว้ในนโยบายการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัท

Please �ll this warranty form and keep it as the evidence to show and request for the warranty 
service at our customer centers and don’t need to send this back to the company.

ช่ือผู้ซ้ือ Name ............................................................. วันเกิด Birth DD/MM/YY .....................................................................................

เพศ Gender ......................................... โทร Tel. ......................................... อีเมล์ E-mail .......................................................................

ท่ีอยู่ Address ...........................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................................................

ช่ือร้านค้า Store's Name ......................................... วันท่ีซ้ือ Purchase Date .................................................................................................

ท่ีอยู่ Address .................................................................................................................................................................................................

โทร Tel. ..........................................................................................................................................................................................................

1.การชำรุดเกิดจากการใช้ผลิตภัณฑ์ไม่ถูกวิธี ไม่เป็นไปตามข้ันตอน ปฏิบัติตามคู่มือ คำแนะนำ คำเตือน 
   ข้อควรระมัดระวัง ขาดการดูแลรักษา ทำตกหล่น เก็บรักษาท่ีไม่ถูกต้อง หรือ ประมาทเลินเล่อ จงใจ 
   รวมถึงการชำรุดอ่ืนใด ท่ีทำให้ บริษัทฯ พิจารณาและมีความเห็นว่าไม่พึงดูแลรักษาสินค้า หรือ 
   ผลิตภัณฑ์อย่างเช่นวิญญูชนท่ัวไปท่ีจะพึงรักษาดูแลสินค้า หรือ ผลิตภัณฑ์ ประเภทเดียวกัน
2.การชำรุดอันเกิดจากปัจจัยภายนอก เช่น อุบัติเหตุ, อัคคีภัย, อุทกภัย, ภัยธรรมชาติ, กระแสไฟฟ้าตก 
   หรือเกิน และ การขนส่งสินค้า
3.การสึกหรอโดยท่ัวไปตามอายุการใช้งานของสินค้า หรือผลิตภัณฑ์ หรือ การชำรุดจากการใช้งานอย่าง 
   ต่อเน่ืองเกินกว่าท่ีกำหนดในคู่มือ
4.ความเสียหายอันเกิดจากสัตว์ หรือ แมลงต่างๆ

5.สินค้าหรือผลิตภัณฑ์ มีการซ่อม ตัดแปลง ดัดแปลง โดยบุคคลอ่ืนมาแล้ว หรือ มีการ นำไปใช้ร่วม 
    และ/หรือ พ่วงกับอุปกรณ์อ่ืนๆ โดยไม่ได้รับการยืนยันจาก Venz
6.ไม่มีหลักฐานการรับประกันสินค้า หรือ ผลิตภัณฑ์จากบริษัทฯ มาแสดง ในวันท่ีส่งมารับบริการซ่อม หรือ 
    แก้ไข รวมถึงมีการแก้ไขเพ่ิมเติมใดๆ บนผลิตภัณฑ์
7.ข้อมูลท่ีลงทะเบียนในระบบเป็นเท็จ
8.การรับประกันน้ีครอบคลุมเฉพาะภายในพ้ืนท่ีประเทศไทยเท่าน้ัน
9.การลงทะเบียนรับประกันไม่ถือเป็นหลักฐานในการอ้างสิทธ์ิความเป็นเจ้าของ การมีสิทธ์ิความ
    เป็นเจ้าของให้เป็นไปตามกฎหมายท่ีเก่ียวข้อง
10.บริษัทฯ ขอสงวนสิทธ์ิไม่ลงทะเบียนการรับประกันให้กับท่านในทุกกรณี

บริษัทฯ จะไม่รับรอง และไม่รับประกันผลิตภัณฑ์ ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้
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